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Imparfait dhe passé composé në tregim
Niveli: A2+ / B1 · 25 min

Objektivi
Në fund, do të dallosh dhe përdorësh saktë « Imparfait dhe passé composé në tregim ».

Zbuloj
Krahaso: Il pleuvait quand je suis sorti.; Je lisais quand le téléphone a sonné.; Nous habitions à Paris quand nous avons
déménagé.; Elle dormait quand je suis arrivé.. Cili tregues të ndihmon të dallosh passé composé ou imparfait dans le récit?

Kuptoj
Për ta kuptuar « Imparfait dhe passé composé në tregim », nis nga shembujt dhe jo nga një përkufizim abstrakt. Gjej fillimisht
kryefjalën, pastaj formën e foljes dhe në fund kupto çfarë tregon fjalia për kohën ose qëllimin.

Shembuj
• Il pleuvait quand je suis sorti.
• Je lisais quand le téléphone a sonné.
• Nous habitions à Paris quand nous avons déménagé.
• Elle dormait quand je suis arrivé.
• Le soleil brillait puis l’orage a commencé.
• Ils dînaient quand Paul a appelé.

Mbaj mend
Për passé composé ou imparfait dans le récit, gjej fillimisht kontekstin dhe pastaj formën që mbart informacionin kryesor.
Kontrolloje përgjigjen gjithmonë në një fjali të plotë.

Ushtrime
1. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Il ____ quand je suis sorti. »

2. Rindërto këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim » ashtu si do ta thoshe me zë.
a / quand / téléphone / le / . / Je / sonné / lisais

3. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Nous habitions à ____ quand nous avons déménagé. »

4. Plotëso këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim »: « Elle dormait quand je suis _____. »

5. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Le soleil brillait puis l’orage a ____. »

6. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Il ____ quand je suis sorti. »

7. Për « Imparfait dhe passé composé në tregim », vendosi pjesët në një rend natyror.
. / lisais / sonné / quand / téléphone / a / le / Je

8. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Nous habitions à ____ quand nous avons déménagé. »

9. Plotëso këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim »: « Je lisais _____ le téléphone a sonné. »

10. Rindërto këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim » me rend natyror.
quand / nous / Nous / Paris / à / avons / . / habitions / déménagé

11. Plotëso këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim »: « Ils _____ quand Paul a appelé. »

12. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Il pleuvait quand je ____ sorti. »

13. Rindërto këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim » ashtu si do ta thoshe me zë.
sonné / . / Je / téléphone / a / lisais / le / quand

14. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Il ____ quand je suis sorti. »

15. Plotëso këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim »: « Je lisais _____ le téléphone a sonné. »

16. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Nous habitions à ____ quand nous avons déménagé. »

17. Rindërto këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim » ashtu si do ta thoshe me zë.
arrivé / je / Elle / dormait / . / quand / suis
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18. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Le soleil brillait puis l’orage a ____. »

19. Plotëso këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim »: « Elle dormait _____ je suis arrivé. »

20. Plotëso këtë shembull të mësimit: « Il pleuvait quand je ____ sorti. »

21. Për « Imparfait dhe passé composé në tregim », vendosi pjesët në një rend natyror.
a / sonné / Je / quand / téléphone / . / lisais / le

22. Plotëso këtë shembull të « Imparfait dhe passé composé në tregim »: « Il pleuvait _____ je suis sorti. »
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Përgjigjet
1. pleuvait
Përgjigjja e pritur: « pleuvait ». Në fjalinë e plotë: « Il pleuvait quand je suis sorti. ».
2. Je lisais quand le téléphone a sonné .
Rendi i pritur: « Je lisais quand le téléphone a sonné. ». Lexoje përsëri fjalinë e plotë dhe gjej formën e punuar.
3. Paris
Përgjigjja e pritur: « Paris ». Në fjalinë e plotë: « Nous habitions à Paris quand nous avons déménagé. ».
4. arrivé
Fjala që mungonte ishte « arrivé ». Fjalia e plotë: « Elle dormait quand je suis arrivé. ».
5. commencé
Përgjigjja e pritur: « commencé ». Në fjalinë e plotë: « Le soleil brillait puis l’orage a commencé. ».
6. pleuvait
Përgjigjja e pritur: « pleuvait ». Në fjalinë e plotë: « Il pleuvait quand je suis sorti. ».
7. Je lisais quand le téléphone a sonné .
Rendi i pritur: « Je lisais quand le téléphone a sonné. ». Lexoje përsëri fjalinë e plotë dhe gjej formën e punuar.
8. Paris
Përgjigjja e pritur: « Paris ». Në fjalinë e plotë: « Nous habitions à Paris quand nous avons déménagé. ».
9. quand
Fjala që mungonte ishte « quand ». Fjalia e plotë: « Je lisais quand le téléphone a sonné. ».
10. Nous habitions à Paris quand nous avons déménagé .
Rendi i pritur: « Nous habitions à Paris quand nous avons déménagé. ». Rilexo fjalinë dhe gjej pikën që po ushtron.
11. dînaient
Fjala që mungonte ishte « dînaient ». Fjalia e plotë: « Ils dînaient quand Paul a appelé. ».
12. suis
Përgjigjja e pritur: « suis ». Në fjalinë e plotë: « Il pleuvait quand je suis sorti. ».
13. Je lisais quand le téléphone a sonné .
Rendi i pritur: « Je lisais quand le téléphone a sonné. ». Lexoje përsëri fjalinë e plotë dhe gjej formën e punuar.
14. pleuvait
Përgjigjja e pritur: « pleuvait ». Në fjalinë e plotë: « Il pleuvait quand je suis sorti. ».
15. quand
Fjala që mungonte ishte « quand ». Fjalia e plotë: « Je lisais quand le téléphone a sonné. ».
16. Paris
Përgjigjja e pritur: « Paris ». Në fjalinë e plotë: « Nous habitions à Paris quand nous avons déménagé. ».
17. Elle dormait quand je suis arrivé .
Rendi i pritur: « Elle dormait quand je suis arrivé. ». Lexoje përsëri fjalinë e plotë dhe gjej formën e punuar.
18. commencé
Përgjigjja e pritur: « commencé ». Në fjalinë e plotë: « Le soleil brillait puis l’orage a commencé. ».
19. quand
Fjala që mungonte ishte « quand ». Fjalia e plotë: « Elle dormait quand je suis arrivé. ».
20. suis
Përgjigjja e pritur: « suis ». Në fjalinë e plotë: « Il pleuvait quand je suis sorti. ».
21. Je lisais quand le téléphone a sonné .
Rendi i pritur: « Je lisais quand le téléphone a sonné. ». Lexoje përsëri fjalinë e plotë dhe gjej formën e punuar.
22. quand
Fjala që mungonte ishte « quand ». Fjalia e plotë: « Il pleuvait quand je suis sorti. ».


